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ידיעת שפות
עברית ברמה של שפת אם

פולנית ברמה של שפת אם

אנגלית ידיעה טובה מאוד

אספרנטו ידיעה טובה מאוד
ב-22 השנים האחרונות אני מתרגמת מפולנית ומאנגלית לעברית במסגרות שונות (הוצאות ספרים, תיאטראות, משרדי תרגום שונים, עצמאית ועבור "יד ושם" בהתנדבות). להלן רשימת התרגומים שלי:
תרגומי ספרים

מאנגלית
לזר, פ. ושון, א. 1995 עור בריא, שיער יפה. ירושלים: כתר
בן-פרץ, מ. תשנ"ה  המורה ותוכנית הלימודים: התרת כבלי הטקסט הכתוב. מכון מופ"ת
מרצאנו, ר. ואחרים 1988 החשיבה ומימדיה. ירושלים: מכון ברנקו וייס
סטרנברג, ר.  1996 אסופת מאמרים. ירושלים: מכון ברנקו וייס
ובסטר, ג'. 2000 אבא-ארך-רגליים. תל-אביב: פרוזה,  ידיעות אחרונות
וייקוף, ג'. וב.סי. יונל, 2005 לא רוצה-כן רוצה, תל-אביב: מטר
ברידג'ס, וו, 2006 מעברים והתחלות חדשות, תל-אביב: מטר

ניקולס, ל. 2009 בכל מצב, תל-אביב: מטר 

בות', ט., אינסקו, מ. וקינגסטון ד., 2011,  אינדכס להכלה, הוצאה לאור של  "אחוה", חיפה 

בן-פרץ, מ.  עיצוב המדיניות החינוכית, הוצאת מופ"ת תל-אביב (בדפוס)

בן-פרץ, מ. וש. שינמן, מאחורי הדלת הסגורה, הוצאת מופ"ת, תל-אביב (בדפוס)

מפולנית
משלר, א. 1994. זמן מוסקווה. תל-אביב: ספריית הפועלים
משלר, א. 1995. גן הזכרונות. קבוץ דליה: מערכת
מקושינסקי, ק. 2002. שניים שגנבו את הירח. תל-אביב: זמורה-ביתן 
מקושינסקי, ק.  2003. אגרת מעולם האמת. תל-אביב: זמורה-ביתן 

ליברה, א. 2004. מאדאם, תל-אביב: ידיעות אחרונות 

ויין, ו. 2005.  שבילים בקמח. תל-אביב: קרן

קטלוג הספרות הפולנית העדכנית, יריד הספרים ירושלים, 2007

פמולסקה, ק. ההמשך הוא העיקר, המוסד ע"ש אדם מיצקייביץ', ורשה-ירושלים-טורון 2008

העולם לפני האסון, יהדות קרקוב בין המלחמות בהוצאת המרכז הבינלאומי לתרבות (MCK – Kraków), קרקוב 2007

מאמרים בספר  גלריה  אובייג (Obieg) בהוצאת המרכז לאמנות עכשווית (CSW - Warszawa), ארמון אוייזדובקסי, ורשה 2008

מה אומר לנו קישלובסקי כיום?  עורך: מתיאוש ורנר. המכון ע"ש אדם מיצקייביץ', ורשה, 2008 
מישליבסקי, וו. חרהור על קילוף שעועית, כנרת-זמורה ביתן, 2011

נורובסקה, מ. מכתבים של אהבה, הקיבוץ המאוחד, ת"א, 2011

בארט, אנדז'יי, מפעל למלכודות זבובים, כנרת-זמורה-ביתן, ת"א, 2011
בארט, א., רוורס, ווב-כתב, ת"א, 2012

רון, א. פינת החמד של חדווה (בדפוס)

אלשטיין, ח. (עורך) ילדי המלחמה 1944-1948, עליית הגג, ת"א (2014)

קראל, ח. להספיק לפני אלוהים, עליית-גג (בדפוס)
מילושבסקי, ז. גרעין של אמת, הוצאת פן וידיעות ספרים, 2014
מלשקה, א. הכיסא האדום, הוצאת לוקוס, בדפוס
עריכת תרגום וייעוץ

פסולקה, ב. היה היה לפני שנים, ובעיקר אמיתות, תרגום מאנגלית: גיל שמר, כנרת-זמורה-ביתן, 2010 
ברש, ו . וק. בורנטקו מארק אדלמן לום, מהפכן, אדם, תרגום: מ. הנדלזלץ, ספרי עליית גג 2012

קראל, ח. מלך לב אדום שוב יוצא, תרגום: מ. פז, עם עובד, ת"א., 2016
תרגומי מחזות ועבודה עם תיאטרון

1995 מתורגמנית בהפקת המחזה "סיד" עפ"י תומס ברנהארט שהועלה על ידי התיאטרון 

         העירוני באר-שבע  בבימויו של הבמאי הפולני קריסטיאן לופא 

2005 תרגום כתוביות מפולנית למחזה "החגיגה" מאת תומס וינטרברג ומוגנס רוקוב 
2005 כתוביות בהצגות של המחזה הנ"ל שהועלו במסגרת פסטיבל ישראל בתיאטרון 

          ירושלים ע"י התיאטרון הפולני רוזמאיטושצ'י (Rozmaitości) בבימויו של גז'גוז' 

          יאז'ינה

וינטרברג, ת. ורוקוב, מ.  תרגום המחזה "החגיגה", הוצג בפסטיבל ירושלים, 2005
אינדריונייטה, נ. תרגום מפולנית של המחזה תיבת הנגינה (מחזה לפסטיבל), הוצג בתיאטרון קרון, פסטיבל ירושלים, 2008
2008  כתוביות בהצגות של המחזה "הדיבוק" שהועלו במסגרת פסטיבל ישראל 
           בתיאטרון ירושלים ע"י התיאטרון הפולני רוזמאיטושצ'י (Rozmaitości)
2008          הכתוביות בהצגות של המחזה "קוסמוס" מאת ו. גומברוביץ'  הועלו במסגרת פסטיבל ישראל  בתיאטרון ירושלים ע"י התיאטרון הלאומי של ורשה (Teatr Narodowy) בבימויו של קשישטוף ורליקובסקי

פרטאץ', מ. תרגום המחזה  אבסינת, הוצג בהפקה מסחרית בתיאטרון תמונע, בבימויו של מאור זגורי. פורסם בתוך: מסע אל פנים החדר עורכת: ורדה פיש, ספרא, 2008

2008 יארוצקי, י.  תרגום המחזה קוסמוס  (מחזה לפי וו. גומברוביץ'), הוצג ע"י תיאטרון פולני מוורשה, פסטיבל ירושלים

דמירסקי, פ. תרגום המחזה טיקוצין, הוצג בפסטיבל ע"י תיאטרון "הבימה" ת"א, 2008
2011 חוטניק, סילביה מוראנו-ו-ו, הוצג ביוני 2012 בתל אביב

2014 סלובודז'יאנק, ט.   הכיתה שלנו, בהפקה משותפת של הבימה והתאטרון הקאמרי

2015 סלובודז'יאנק, ט. איך קוראים לך, עבור התיאטרון הקאמרי
